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APPENDIX 
 

QUESTIONNAIRE 

 

For Teacher 

QUESTIONNAIRE 

This questionnaire is made as an instrument of research with the title "Senior 

High School Student and Teacher's Perception of Google Translate as a 

Translation Tools in the Learning Process" in order to obtain data that becomes 

the reference material for this research to fulfill the final project, namely the 

thesis. Please fill it out honestly and the data in the questionnaire will not be 

disseminated and will only be used as research material. Personal data 

information will not be published.  

Name  :___________________________________________________ 

 

Phone Num :___________________________________________________ 

 

Please answer the statements below by ticking the boxes provided by choosing 

one of the four available options that are suitable for you. The choices are: 

➢ Strongly Agree : SA 

➢ Agree   : A 

➢ Neutral  : N 

➢ Disagree  : D 

➢ Strongly Disagree : DA 

 

NO STATEMENT SA A N D SD 

1. I am a Google Translate user.       

2. I am often using Google 

Translate for translating. 

     

3.  I have the Google Translate 

application on my own 

smartphone. 
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4.  I usually use Google Translate to 

translate during my teaching 

process in the classroom class. 

     

5.  I often translate word by word in 

Google Translate. 

     

6. I often translate sentence by 

sentence in Google Translate. 

     

7. I often translate paragraph by 

paragraph in Google Translate. 

     

8.  I use Google Translate to 

translate English into 

Indonesian. 

     

9. I use Google Translate to 

translate Indonesian into 

English. 

     

10. Using Google Translate helps 

me to learn grammar better. 

     

11. Using Google Translate as a 

translation tool in my learning 

process to enrich my vocabulary. 

     

12. Using Google Translate helps 

me a lot to finish my work. 

     

13. I can easily understand the text 

without Google Translate. 

     

14. I just know one translation 

tool/app. 

     

15. I find it difficult to access 

Google Translate due to network 

issues. 
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16. The result of Google Translate is 

better than using a dictionary. 

     

17. I feel that I am dependent on 

Google Translate. 

     

18. Google Translate makes me lazy 

to use the dictionary anymore. 

     

19. Google Translate is not a 

recommended tool for 

translation.  

     

20. The translation result by Google 

Translate had a messy structure.  

     

 

Adapted from (Andari et al., 2022: 5-8) 

 

 

For Students 

 KUISIONER 

Kuesioner ini dibuat sebagai intrumen dari penelitian dengan judul “Senior High 

School Student and Teacher’s Perception of Google Translate as a Translation 

Tools in the Learning Process” guna mendapatkan data yang menjadi bahan 

acuan penelitian ini untuk memenuhi tugas akhir yaitu skripsi. Mohon agar diisi 

dengan jujur serta data dalam kuesioner tidak akan disebarluaskan dan hanya 

akan menjadi bahan penelitan saja. Informasi data pribadi tidak akan di 

publikasikan.  

Nama  :___________________________________________________ 

 

No. Telpon :___________________________________________________ 

 

Berilah respon terhadap pernyataan-pernyataan dibawah ini dengan memilih 

salah satu diantara empat opsi berikut dan mengisi pada kolom yang telah 

disediakan. Isilah berdasarkan yang paling cocok dengan anda. Opsi-opsinya 

ialah: 
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➢ Sangat Setuju  : SS 

➢ Setuju   : S 

➢ Netral   : N 

➢ Tidak Setuju  : TS 

➢ Sangat Tidak Setuju : STD 

 

NO STATEMENT SS S N TS STD 

1. Saya adalah pengguna Google 

Translate.  

     

2. Saya sering menggunakan 

Google Translate untuk 

menerjemahkan.  

     

3.  Saya memiliki aplikasi Google 

Translate di gadget pribadi saya. 

     

4.  Saya biasa menggunakan 

aplikasi Google Translate untuk 

menerjemahkan selama proses 

pembelajaran di kelas.  

     

5.  Saya sering menerjemahkan 

kata per kata dengan Google 

Translate. 

     

6. Saya sering menerjemahkan 

kalimat per kalimat dengan 

Google Translate. 

     

7. Saya sering menerjemahkan 

paragraf per paragraf dengan 

Google Translate. 

     

8.  Saya menggunakan aplikasi 

Google Translate untuk 
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menerjemahkan Inggris-

Indonesia. 

9. Saya menggunakan aplikasi 

Google Translate untuk 

menerjemahkan Indonesia-

Inggris. 

     

10. Menggunakan Google Translate 

membantu grammar saya 

menjadi lebih baik. 

     

11. Menggunakan Google Translate 

sebagai alat penerjemah dalam 

proses pembelajaran membantu 

saya untuk memperbanyak kosa 

kata.  

     

12. Menggunakan Google Translate 

sangat membantu saya dalam 

menyelesaikan tugas sekolah 

dan PR Bahasa Inggris saya. 

     

13. Saya merasa kesulitan dalam 

menyelesaikan tugas sekolah 

atau PR Bahasa Inggris tanpa 

bantuan Google Translate.  

     

14. Saya hanya mengetahui satu 

saja aplikasi/alat penerjemah.  

     

15. Saya kesulitan mengakses 

Google Translate dikarenakan 

masalah koneksi internet.  

     

16. Hasil terjemahan dari Google 

Translate lebih bagus 
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dibandingkan dengan 

menggunakan kamus fisik. 

17. Saya merasa bergantung pada 

Google Translate. 

     

18. Google Translate membuat saya 

merasa malas untuk 

menggunakan kamus fisik lagi.  

     

19. Google translate adalah alat 

yang tidak direkomendasikan 

untuk menerjemah.  

     

20. Hasil terjemahan Google 

Translate memiliki tata bahasa 

yang kacau/rancu.  

     

 

Adapted from (Andari et al., 2022: 5-8) 

 

INTERVIEW OPEN-ENDED QUESTIONS 

Indonesia Ver. 

A. For Students  

1. Bagaimana pendapatmu tentang penggunaan GT dalam proses 

pembelajaran bahasa Inggris? 

2. Apa kesulitan yang kamu temui ketika menggunakan GT dalam 

pembelajaran? 

3. Apakah kelebihan dan kekurangan GT sebagai alat menerjemah 

menurutmu? 

B. For Teachers 

1. Bagaimana pendapat anda tentang penggunaan GT dalam proses 

pembelajaran bahasa Inggris? 
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2. Apa kesulitan yang ditemukan ketika menggunakan GT dalam 

pengajaran? 

3. Apakah kelebihan dan kekurangan GT sebagai alat menerjemah dalam 

pengajaran menurut anda?  

 

English Ver. 

A. For Students 

1. What do you think about the use of GT in the English learning process? 

2. What difficulties did you encounter when using GT in learning? 

3. What are the advantages and disadvantages of GT as a translation tool 

according to you? 

B. For Teachers 

1. What do you think about the use of GT in the English learning process? 

2. What difficulties did you encounter when using GT in teaching? 

3. What are the advantages and disadvantages of GT as a translation tool 

in teaching in your opinion?  
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STATEMENT OF RESEARCH COMPLETION 
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